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Slz emßeranyagroL
Összegyülekeztek, haj. nem Budavárban 
A minisztereink nagy tanácskozásra, 
Mikor odamentek a kétfejű sashoz, 

Éreztük előre;
Szomorú idő jön a magyar hazára

Ott a ragyogó, de zárkozott világban. 
Nem lebeg elöltök már a haza képe; 
Szédülve tekintnek le a hatalomnak 

Bíboros hegyéről.
Idelent a völgyben nyüzsgő kicsi népre.

Nem hallik panaszos szava fel hozzájok, 
Nem látják sebeit, sok nyomorúságát ; 
Anyaggá törpül el szemekben az ember.

Mely arra való, hogy 
A trón palotáit belőle csinálják .

Visszajövének már a minisztereink,
S mi újságot hoztak Bécsnek városából '■ 

A fekete sárga lobogó számára 
Ismét uj palotát

Kell rakniok a nép emberanyagából.

Átkos palota lesz. idegen bálványnak 
Építve milliók égető könnyével.
Nem szállhat reája az egek áldása :

A mi nem épült a
Szeretet földére, az gonoszul vész el

Hiában is rakják azt az épületet,
Mert annak alapja nem a nép bizalma: 
Vénülő idővel összeomlik az és 

Bomjaiból felnő
Háromszinü zászlónk büszke diadalma.

üveg és porczellán üzlete, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán.
Ajánlja leszállított árakon ebédlő- szalon és hálószoba függő lámpáit.

Elvállal képkeretezést aranyozott, bárok és secessiós rámákból díszes kivitelben rendkívüli olcsó 
árakon. — A n. é. közönség becses pártfogását kéri tisztelettel

Lám Sándor.

Lám Sándor 
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Garantirozott hírek.
(A) Roncsik tanácsnok minden áron 63% pót­

adót állapított meg és hogy ebből egy fillért sem enged­
het. Most már hála Istennek és Pukynak, csak 3-°,'o 
lesz mint a kártya . . . hátha a szerencse kedvez ? 
Lám csak akarni kell, sok függ az uraktól.

($ ) Törvényjavaslaton dolgoznak a belügymi­
nisztériumban, mely szerint a 10,000 lélekszámmal bíró 
vidéki városok okvetlenül csatornázással és vízvezeték­
kel látandók el. A szükséges pénz készen hever a bu­
dapesti bankokban, fedezetül a pótadók fognak szol­
gálni. Ugv értesülünk, hogy a törvényjavaslat szerkesz­
tésére az impulsust Debreczen város mintaszerű csa­
tornázása és vízvezetéke adta.

(-4) Úgy hírlik, hogy Simonffv Imre, a vén 
podeszta újra versenyezni akar a polgármesterségért. 
De ugyan mi végből"? Egyszerűen azért, mert most 
haragszik Bécs az elhasalt katonai javaslat miatt s 
nincs kilátás a Lipót-rendecskére, a nélkül pedig neki 
a nyugalom sem lenne édes.

í ) A nemzeti egység megóvása érdekében beszélt a múlt 
héten Apponyi Pozsonyban és arra figyelmeztetett, hogy ne vár. 
jón e téren a magyar nép mindent a kormánytól. Hogy még ilyen 
nagy politikus is ennyire félreismeri a mi népünket! Hiszen nem 
^ái az egyebet a kormánytól, mint a közös vámterületet, az udvar­
tartás költségeinek s az ujjonczjutalóknak fölemelését, uj had­
ügyi költséget és az ezzel kapcsolatos szigorított adóbehajtást. 
Sokkal okosabb már ez a nép, minthogy ettől a kormánytól a 
nemzeti eszme megöl tál mazására várjon valamit.

(!) Löfkovits Arthur műhelyében serényen dol­
goznak annak az arany érdemkeresztnek a modelljén, 
melyet. Löfkovits Arlhur múzeumi alapítványa jutal­
mául ő felségétől legközelebb kapni fog.

(.) A városi tanács a polgármester belső szobá­
jában titokban tanácskozik. Lám, a tanácsos urak igy 
válnak valóságos belső titkos tanácsosokká.

(c?) Mái’ ezután ingyen fognak ítélkezni a váló­
perekben a szentszékek is, a mi nagy jótétemény7 sok 
szegény emberre nézve ; mert az eddig szedett díjakat 
sokan nem bírták fizetni és e miatt inkább nem is vál­
tak. Nem mondhatja ezután senki, hogy a római kúria 
nem halad a korral.

(8) A belügyminiszter körrendeletét intézett a főispánok­
hoz, melyben figyelmezteti azokat, hogy gyakoroljanak sze/id nyo­
mást a községi és körjegyzőkre az osztrák államsorsjáték 
sorsjegyeinek buzgóbb elántsitása érdekében. Hir szerint ha­
sonló rend letet fognak kibocsátani a többi miniszterek is az 
alajok rendelt közegekhez, és igy nemsokára megérjük azt a bol­
dog időt, melyben a tanár, a tanító, a csendőr, sőt még az állami 
utkaparó is osztrák sorsjegyeket fog árusítani. Már ezután aki 
adójával hátralékban marad: büntetésül osztrák sorsjegyet sóz­
nak a nyakába ; a rablógyilkosnak pedig enyhítő körülmény »ya- 
nánt fogják betudni, ha a rablóit pénzből osztrák sorsjegyet vásá­
rolt, — mert így kívánja azt a jog, törvény és igazság hamis 
prófétája.

(§) A városi tanács zárt ajtók mögött nagy titok­
ban tartja üléseit. Valószínűleg a végrendeletét készíti 
most el és nem akarja, hogy a közönség még az ö 
életében értesüljön a sovány örökségről.

(I I) Panaszkodnak a lapok, hogy nagyon el­
szaporodtak a betörök a városban. Hiszen ez csak azért 
van igy, mert a múlt hetekben azt újságolták, hogy 
üres a kir. törvényszék fogháza. A ezéh működő tagjai 
pedig nem szeretnék, ha télire üresen maradna a pom­
pás palota: igyekeznek tehát megtölteni minélelőbb ; 
mert csak nem telelhetnek az isten szabad ege alatt ?!

(cv>) Papp László bizalmas körben kijelentette 
hogy ő — noha klasszikus műveltsége egyenesen prae- 
destinálja — nem reflektál a kultur-tanácsnoki állásra.

(t) Nálunk az ősz Neptun Sz. szörnyen forgatja 
szigonyát. Viz kellene a Hortobágy nak és mégis csa­
polni akarják a kiapadt — városi pénztárt.

(**) A kereskedelmi miniszter avval vigasztalta 
a kamarai küldöttséget, hogy nincsen ellenszenvvel a 
kereskedők iránt. No még csak olyat is feltenni egy 
minisztertől!

(•) Kis különbség. Mig Böhm Arad közönségé­
től egy milliót eltakarított, addig Weiser a városnak 
négyszer annyit megtakarított. Ebből az a német tanú­
ság: Sparen ist weiser als böhmisch czirkeln.

(o) A parányi Darányi nagyon aprózza a szegény 
földészek felsegélyezését. Még :I0 év múlva is biztosit 
egy bizonyos összeget, ha ők maguk is lassan löknek 
valamit a bukszába, ha addig meg nem bukunk. Nem 
volna gyorsabb a segély, ha Lukács egyenesen elen­
gedné nekik az adót ?

(!!) Foltényi bácsi a Casino derék könyvtárnoka 
nyugalomba vonult. A részére megszavazott nyugdijat 
meg is érdemli, mert hosszú működésén egy parányi 
Lolt sem maradt vissza.

A) Prágában most a hosszú keztyük divatosak. 
Dorsd páter ilyet rendelt, azután a párisi Rosenthal 
kanonok. A prágai Takarékpénztár mint a hires son­
kája cgyre^ apad. talán a csontja sem marad, azért 
hogy sz. Ven ez el volt a patronusa. Mindketten a pápá­
hoz folyamodtak egy pár zsák péterfillérért, a helyett hogy 
ők küldtek volna a szent Atyának. Ha nem jön onnan- 
félűiről segítség, vájjon nem úgy tesznek mint Nép. Sz. 
János, midőn kínjában a csillagok alatt a Moldvában 
elmerült.

(->) Mégis csak következetes ember az a pénz­
ügyminiszter ! Maga beismeri, hogy a gazdasági válság 
következtében a tönk szélére jutott az ország s ennek 
orvoslására elrendeli az adóbehajtás szigorítását. Talán 
hisz abban a babonában, hogy a szegény embernek 
utolsó garasa szerencsét hoz, — tehát ide vele ! ?

1 1 Három baleset történt a Vi 1 mos-huszárok fé­
nyesen sikerült lóversenyén. Kár. hogy a kedvezőtlen
borult idő miatt korán beállott esteli homály a verseny 

I folytatását megakasztotta.

kifogástalanulTeh ruhák ambéezy Antal
L jL 21/ 1/1 1/ *e*me^es^ Tegytlsztltő Intézetében eszközöltetik

Üzlethelyiség az utczára
Debreczen, Szóchónyi-utcza 42. az.
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Balesetek es elemi csapások.
(.) Jaj tinéktek, Kis-Tóczó és Kondoros! Huzza 

a halálharangot Simonffy podeszta a fejetek fölött ! 
Nincs ugyan bennetek viz, de az nem baj, mert annál 
könnyebb a lecsapolásotok. Legalább lesz neki mara­
dandó érdeme, melyet a közügyek mezején szerzett. 
Egy üres árok, mely az óhajtva várt kitüntetésért a 
magasba ásít.

(!) Budapesten kigyuladt a Nemzeti Szalon, a 
tűzvész vagy kétszázezer korona kárt okozott. Van azon­
ban ebben a kárban haszon is: megtudtuk ez alkalom­
mal, hogy ez a Szalon annyira .nemzeti“, hogy a dí­
szítéseket egy bécsi kárpitos ezéggel és cseh munká­
sokkal végeztető. így pártolja ő kigyelme a hazai ipart; 
rajta tehát, magyar iparosok, látogassátok minél sűrűb­
ben a „nemzeti“ Szalon képkiuílitását!

(?) Titkos tanácsülés volt a múlt héten a pol­
gármester szobájában, de hiába volt a titkolózás, mégis 
kiszivárgott a tanácskozás tárgya és eredménye. A vá­
rosi szeszüzlet illusztris vezetője, Papl&czi volt mun­
kában. Határozatba ment, hogy a kertészeti egylet költ­
ségére kiküldik öt a hóhenheimi akadémiára a magyar 
helyesírás tanulmányozása végett. Mert szép dolog az 
a tudomány, ha ezen a világon néni, ott azon a mási­
kon hasznát veheti az ember.

Divat.

Lola kisasszony nem tudja, hogy mérges arczu 
kísérőt is visz magával, amit főleg uj divatu karman­
tyújának köszönhet.

Finsmez nóták.
i.

Nincsen dicsőbb a világban,
Mint a fináncz a nadrágban. 
Fűzőid posztódolmáuy rajta, 
Bőrtokban kopog a kardja,
Makra sipka a fejében, 
Lesállásra ő úgy mégyen.

Tudja ezt és vallja hittel 
A fő fő fináncz miniszter;
Már nem egyszer igy kiáltott : 
Büszke vagyok ti reátok !
És ez okból örömében 
Szaporítja a finánczot.

Vármegyei árvakassza 
Megy az adóhivatalba 
S véle a tiszt, a pénztárnok : 
így teremnek uj finánczok. — 
Fináncz miniszter fejére 
Fzer áldás szálljon érte ! —

II.
igazgatónk a fömacska 
Most a falvakat kutatja ;
Mert nincs ember, mind hiába 
Ott a fináncz palotába’
A ki olyan jártas lenne 
A szimatban, mint ö kelme.

Az ö fináncz tudománya 
Csillagoknak ragyogása:
A többié pisla mécs se,
Nem világit a sötétbe'
Azért van ő mindég utón,
Hogy ragyogjon, világítson.

Bárcsak mindég utón lenne,
Hej, de jó világunk lenne ! 
Osszeütvén a bokánkat 
Örülnénk a szabadságnak ; 
Rózsát tennénk a sipkánkra, 
ügy mennénk a bodegába !

Biró előtt.
Elnök : Vádlott, a tárgyalás folyamán be lett igazolva és 

maga is beismerte, hogy a kezelésére bízott közpénztárból ezer 
koronát elsikkasztott. Tud-e valamit felhozni mentségére '?

Vádlott: Igenis, tekintetes királyi törvényszék ! Méltóztas- 
sék figyelembe venni, hogy a sikkasztást a legújabb belügymi­
niszteri rendelet hatása alatt követtem el s a pénzt jótékonvczélra 
fordítottam.

Elnök: Mit akar ezzel mondani"?
Vádlott: Azt. hogy jótékonyczélu osztrák államsorsjegyeket 

vásároltam rajta.
(Vádlottat a 92. §. alkalmazásul egy korona pénzbírságra 

ítélik ; az ügyiratokat a miniszteri elismerés kieszközlése végett 
átteszik az illetékes főispánhoz.)

Harth Gusztáv Pia ez utcza 34-ik szám alatt lévő 
Ä,mSei”?°ir6Ug 8*" művészies kivitelű képek
állíttatnak elő a legrosszabb időben is. A műterem ünnep és vasárnap is nyitva van egész nap.

Tisztelettel GUSZtÓV fényképész.
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A Váltós üzletei.
— Debreczen szatócspolitikája. —

Most már kétségtelen, hogy Debreczen rövid idő 
alatt a magyar vidéki városok Krőzusa lesz, miután 
bizonyos, hogy városunk a különböző házikezelések 
révén olyan slusszokat fog csinálni, a melyektől irigy 
ségökben megpukkadnak a világ leghíresebb vigéc-z 
fejedelmei.

Az már majdnem bizonyos (és úgy éljen a klerikális 
szellemű főpapilag kolportált „Uj Lap“), hogy a szín 
házat a város házi kezelésbe veszi s hogy az általuk je 
leltként hangoztatott pályázók valamelyike intendáns lesz 
— majd ha fagy. Ha a gázvilágitáson a város — hála 
Debreczeni Jenő igazgató ügybuzgóságának, olyan 
szép hasznot csinál házi kezelésben, mért ne csinál­
hatna jó üzletet a színház közigazgatási vezetésén. — 
Talán nem is kellene intendánst keresni. Debreczeni 
Jenőt tartjuk mi olyan kemény legénynek, hogy nem­
csak a gázgyárat, hanem a primadonnákat s más mű­
vésznőket is képes házilag kezelni s mütanrendőr bejá- 
rásilag szervezteti a társulatot.

És a városnak itt nem szabad megállani. Feltét­
lenül házilag kell kezelni a nyári hónapokban az or­
feumot is. Erre a czélra ajánljuk Rásó Jánost, akit 
már aligha választanak meg pénzügyminiszternek. Ö 
lehetne intendáns.

Ugyanezzel kapcsolatosan át vehetné a város 
Rosenberg Simon vendéglőjét s házilag kezeltetné 
Papp Lászlóval, a kiben minden megvan ahhoz. ho"v 
az erkölcsi színvonalra is fel virágozzon, ü ugyanis ha­
sonlatos a szentekhez, akiknek maguk felé" hajlik a 
kezük.

Sőt részünkről házikezelésbe tartozandónak tart­
juk az úgynevezett forgolomédiákat, körhintákat és a 
hajó-ladikokat is, a melyeknek jövedelmezősége legalább 
is van olyan, mint a cziframénesé. E czélra ajánlhatjuk 
intendánsnak Koszorús Lajost, akit a városatyák úgy 
sem foglalkoztatnak eléggé. De különben is van benne 
valami intendánsszerü.

Ezenkívül jó lenne egy mozgó társulatot rendezni, 
a mivel Rom lossy Arthur, hogy ha majd minden 
állásból kibukik a deczemberi tisztujitáson, körutat 
rendezne, egyelőre Hajdumegye. nagyobb városaiban és 
községeiben. így legalább megélhetést biztosítana a 
város alsóbb rangú tisztviselői özvegyeinek, akik mint 
primadonnák szerepelhetnének s nem kellene nyug- és 
kegydijjakra olyan rengeteg sek pénzt kiadni. Komlossv 
Arthur pedig czimhez is jutna s lehetne a számára 
konstruálni valami panoramatikus intendansi, tumbour- 
és dabledott-major és lovasított ellentengernagvszerü 
egyenruhát. (De szép is lenne benne a lelkem).

A várostól elmozdított városi tisztviselők pedig be­
osztatnának a házilag kezelt csepürágó, tüzes kardokat 
nyelő és kengyelfutó osztályhoz, a kiknek intendánsául 
meglehetne választani valamelyik Dégenfeld korszakbeli 
komornvikot.

Végül a város házi kezelésben árulhatná a sült- 
tököt és a nagyerdei vadkörtét, sőt a kökényt is mind­
addig mig meg nem kékül (nem a kökény, hanem a 
polgármesteri önjelölt). Sőt házilag hegyeztetné a város 
a város számára szükséges zabot is. Ez utóbbiakat any- 
nyival inkább megtehetné mert eliez a dologhoz, mint 
sok-sok más egyebekbenem is kell intendáns, csak 
tök, kökény, vadkörte, meg zab.

Színház.
Egyik helybeli titkos drá­

maíró. a kinek legújabb da­
rabja elkészültével a debre­
czeni „Színházi Újság" olyan 
nagy sikert jósolt, a feletti bú­
bánatában, hogy Makó szín­
igazgató északsarki expediezióra 
indult s visszajövelele legalább 

is olyan kétséges, mint az Andre-é, felakasztotta ma­
gát arra a vörös fonalra, a mely drámáján végig vonult. 
Több páholy bérlő még látta vergődni a faágon, de 
— érdekesen jellemző — nem vágta le.

Sebestyén Géza. a társulat férfi elouja tegnap délu­
tán — mint lapunk zártakor értesülünk —végig ment az 
ormúdi temetőn s pirosbársony zsebkendőjét s hangja 
érczességét elvesztette. Piros bársony zsebkendőjét nem 
bánja.

Makó Lajos színigazgató most prí madonna-fel fede­
zési körútra indult. A milyen erős elhatározása ember 
a direktor bizonyára nem fog hazatérni primadonna 
nélkül. Es ha Magyarországon nem találna megfelelő pri­
madonnát kitelik Makótól — Jeruzsálemig menni egy 
prima Donáért.

, f-) Adám és Éva ez. operetteben, a mig Ádám 
horgászni jár. Éva beleharap az almába. A mai czivi- 
lizált korban szakasztott ilyen a helyzet. A mig a férj 
vadászni jár, az asszony itthon belekóstol a tiltott gyü­
mölcsbe.

Jókay Mór poétikus drámáját _ Dózsa Györgyöt-1 
botrányosan kis közönség nézte végig. Makó egy a 
régi poétikus és klasszikus darabok mellett harezoló 
újságíró előtt malicziózusan jegyezte meg: Igaz, hogy 
öreg ember nem vén ember, de viszont igaz az is, 
hogy üres ház nem telt ház.

A párisi élet c-z. operettben német kuplékat éne­
kelnek a debreczeni színpadon. Próbálnák ezt meg a 
színészek Parisban, akkor nem volna nekik biztos az 
élet Párisban.

Uj fűszer- és csemege üzlet.
Somossy József ^ ^is7'erdL.füszer:és raktárát, kitűnő

Petőfi tér 12. szám 
a vasút közelében.

thea és rum áruit a legszolidabb urban. 
Kéri a l. ez. közönség szives pártfszives pártfogását, tisztelettel

Somossy József.
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A hétről.
Jegyezd föl, óh történelem.
A muH hetet vörös betűkkel!
Nem mintha vér folyt volna, nem, —
A béke hált Mars istenünkkel.
Az igazság, törvény s a jog 
Fuser kormánya sem csücsült el;
Azért csak ird föl e hetet,
Történelem, vörös betűkkel.
Ird föl s jegyezd utána bátran :
Nem volt sikkasztás a magyar hazában !

Mély gyász.

— Hallom, hogy Kerezsi felesége meghalt. Hova 
utazott el a gyászos férj ?

— A Fekete tenger mellett üdül.

Czélszeriiség.
•— Hát mondja csak, temetőcsősz, miért ássa drá­

gában a sirt ide a domboldalba, mint odalenn a völgy­
ben ?

— Azért uram. mert itt czéleránvosabb a hely, 
mivel szárazabb a föld és sokkal egészségesebbek a 
sírok.

DONGÓ

REGÉNY CSAI^N OK.
A bundagrallér

vagy
Az északi jegfestengyer

avagy
Ne izélj Mezey, mert megijed a gyermek!

Regény 2 kötetben.
Irta; Gyüszü Bendegúz.

(Folytatás.)
Harmadik fejezet.
NT izi-lo vászat.

Midőn Horpaszlaky gróf egyedül maradt nejével, megiga­
zította parókáját, ünnepies arezot vágott, aztán határozott han­
gon kijelenté, hogy ügyeinek rendbehozása és tudománvszomjá- 
nak kielégítése czéljából el fog utazni nagyon messze.

— Hova, ha szabad tudnom ? kérdé a grófnő.
— Egész az északi pólusig, felelt a gróf, megállva a szoba 

közepén, mint egy jégcsap.
Olyan kaezagást hevenyészett erre a grófnő, hogy végig 

gördült bele a painlagon.
Kérlek ez nem tréfa, folvtatá a gróf. Épen igy kaczagtál 

tavaly is, mikor a nílusi expeditióra indultam s mégis mi lett a 
vége, az hogy utitársnak szegődtél, együtt eveztünk végig a szent 
folyón. Ah mi dicső is volt. mikor a holdkóros vízilovat felfedez­
tem, emlékszel-e '?

— Hogyne emlékezném, hisz akkor este voltál a legré­
szegebb.

— Igen az öröm mámorától.
— Meglehet, hanem azt se tagadd el, hogy akkor nap két 

üveg konyakot ittál meg.
— Csak másfelet angyal, de azt is a tudomány érdekében. 

Mert kérlek alásan, de hiszen juthat is eszedbe, mikor legelőször 
megpillantottam a bestiának azt az ideálisan bamba pofáját, 
reszketés fogott el a kéjtől, mert azonnal megállapítottam, hogy 
az a mélabus pofa a holddal szoros összefüggésben van. Hah ! 
minő pillantásokat vetett az égre ! Idegeim nem bírták volna ki 
ezt a jelenetet kortyintás nélkül.

— Bizony féltettelek is akkor, hogy meg kell kötöznünk.
— Oh drágám, minő gyöngédség jellemez téged ! De kár 

volt aggódnod, hisz a tudósok vitustáncza tört ki rajtam, a mi 
nem veszélyes.

— De hiszen komám, már a néger szolgát is a viz alá 
mártogattad, nekem meg a kontyomat akartad kibontani.

— Mert gyönyörködni akartam hullámos fürteidben édes !
— Oh te kis kedves, hiszen ha pofon nem váglak, meg- 

czibálsz !
— Dehogy, dehogy . . . Hanem, hogy visszatérjek a vízi­

lóra . . .
— Tán a tükörbe néztél ? . . .
— Ugyan kérlek, hogyan űzhetsz gúnyt a tudományból ? 

Csak annyit akartam kérdezni tőled, hogy láttad-e a víziló bal 
halántékán azt a mogyoró nagyságú szümölcsöt ?

— így hát annak is holttetem van a fején, mint neked. 
Nem láttam.

— Na kérlek az egy jellemző dag, amely a vastagbőrüek 
hypnotizálására enged következtetni.

(Folyt köv.)

Vau szerencsénk értesíteni a n. é. őröltető és a daráltató gazda közönséget, hogy a diószegi utón

dohánygyárral szemben levő, újonnan berendezett
yj f — - ■ ____ éé működését megkezdte és ott sima és kereskedelmi őrlést, tengeri és

„Erzsébet ül 310111 ^ jutányos áron d^pontoT kiszolgálás mellett

regeüg 5 órától este 8-ig elfogad. - Teljes tisztelettel ERZSÉBET MALOM W6ÍSZ SaMOF éS TäfS^.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Ekkis nyakolajt kapék be az Áron patikájába, oszt 
ahogy kibillenek az ajtón, eben biczékel rám szembe 
maga Áron tésur. mondok áunnye de jó hogy tanál- 
kozunk mer mír azír hogy mán maga hej heg sokszor 
fődhö vágott éngem, hát én is hadd vágom oda most 
az ecczer, aval deríkon kapom ü kigyeim it. oszt úgy 
oda koppantottam a nemes város birházáho. hogy Áczíl 
Géza fümírnyög ur még a czirkalmot is kiejtette a ke- 
zibül odafel az emeleten. De oszt magain is a hasára 
iöttvenék a nagy igyekezet miá, akkitűl mesmeg nyek­
kent eggv érvínyest, peig Isten láttva a lelkemet mán 
észtét nem akartam.

— Hogy a hóhér akasszik fel tígedet te Sándor 
aszongya. hát mír haragszol te én rám ?

Haragszik a lú tésuram. mán hogy haragun­
nék, mondok, csakhogy ekkicsit játíkos vagyok, mer 
mir azir hogy kegyetlen fortíjos ez a tésuram sze=zí 
Csupa barátságból tettem emlíkbe.

De aszongya a lovaddal barátkozz ebatta ne én 
velem, hisz leültettél velem a farról egv forint ára mál- 
tert, megájj csak mingyá bevitetlek én tíged . . . lendür ! 
aszongya. Jaj a hasam, a köszvinv ájjík bele a térgved 
kalácscsába, hisz a girinczemhe peréselted a kődökö- 
met . . . gyilkos, haramia . . . lendőr!

Ugyan ne hálálkoggyík mán, mint a tehén a jé­
gen mondok, ha nyócscsa ide az első lábát, hadd hú­
zom fel ! Nyótotta, de szidott pogány ül.

Hogy oszt egy lendört csakugyan ehen tör elő a 
happáré, visszaeresztettem ükelmit, oszt mesmeg ógv 
csücsült a kűre, ahogy neki tecczett, én rno" aló isz- 
kin . vittem a gubát ahocscsak tüllem tött.

Nem tóm oszt mire vigeztik a konstábellel, csak 
elig a hozzá, hogy én messe állottam a Ruczám

Bélípek, hát ott gunnyaszt a bürhasú Kábái az 
; asztal vígén az iliasszon mellett

Hát te sógor mír vágsz ojan savanyú kípet, mint 
a kinek dinyefőd nem jutott, hisz ojan de valami egv 
takaros menyecske ül melletted, hogy én még ha féí- 
hútt vónék is vigyorognék rá? Aval megakarom ölelni 
— nem Kábáit, ha az iriasszont — hát ehen úgy Vá<r 
nyakcsigán, hogy beleültem a bűrhasu ölibe. C' b

Ne kutyázz sógor, aszongya Kábái nagy szomo- 
rán. van nekem bajom élig !

Ki vele ha megöl is, mondok, hát ha tunnék rajta 
segíteni!

Hát tudod a píznck nem való lítin bánkódok 
aszongya, mír mer azír, hogy ló nekül akar hagyni a 
vigrehajtó, ha szeredán dirre ki nem fizetem a Nvól- 
l'iilü Jcziget. Aval hóz kifelé a lajbi zsebből egy hosszú 
levélt, oszt aszongya Írjam alá én asztal otthon másod 
magammal, mer ha meg nem cselekszem beszegödik a 
kúIgémre koloncznak.

Hát hisz én ugyan le nem váglak, ha meglátlak, 
mondok, hanem azir élig nagy marha leszel, ha meg­
teszed. Hocczi na mondok asztal a levélt, majd alszol; 
rá egyet, aval eltettem.

Hanem mos mán ne gunnyassz itt a ki felmar­
kolt erre a vígrehajtóval czíprázott fiskálís-szagu vi­
lágra, ha igyál, mer úgy íeltarkózlak. hogy beüti az 
órod az asztal tetejít ! Tésasszon, kedves tésasszon. 
ídes galambom, hozzík mán ennek az árvának ekkis 
bnf el ej töt a közepibül, hadd szotytyannyík egy pirí 
kedve, mer ojanokat nyög itt, mintha akasztani vinnék !

Szót fogadott a tésasszony, az óra alá dugott 
Kábáinak nígy üveget, nekem meg ekkis jó rántottál 
hozott, mer hogy parancsoltam, aut mikor asztal me­
gettem, mingyá leszalasztottam rá két üveggel ; oszt 
úgy mekkívánta tüllem Kubai is. hogy saroglyán vittük 
haza hajnalba.

En oszt mámmá csakugyan alá irtain neki a vál­
tót másod magammal, asztal írtam rá hogy : Én meg 
a Lú, mán hogy Bugyi Sándor emká jószágostul.

Hadd bóldogujjík volle szegín feje, az elébb küt- 
tem el neki Mískátul.

Mindenütt kapható.

}ai

nélkülözhetetlen fog créme
a fogakat tisztán, fehéren és egészsé­

gesen tartja.

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajukban szenved, az kérje az erről 
>/.olo röpiratot. Kapható ingyen és bcr-
nicntv'' Schwanen-Apotheke, Frankfurt a H.Epilepsia.

---------------------------------------- ------------------------------- ---------------------- Ö" ■ 1 “ 1 •' ObUWdll!

Orosházi hazikeny év sütöde.......
“rael>?k iöt6hét "W" elkészüfnV a Sor1 “SlÄrfLi”? megtedw“““

foelarusitas: Simonffy-utcza 2. Városi bérááz, a huscsarnokkaí szemben.

Sütödéje:
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rMIHALOVITS I. gyógyszertára a „Kigyó-hoz
Debreczenben. Ajánlja: Harmat arczporát 
(ponder) me y keaz.tmény üde szint kölcsö- 
noz az arcznak s nem rontja az arczbőrt. Kitűnő 
illata, teljesen ártalmatlan volta, valamint 
finomsága áltál vetekedik bármilyen n .v y;ibv 
rizsporral Jói tapad S igen jól fed. AHarmat- 
Cremea Harmat-szappannal együtt használva 
az arczbőrt üdévé, széppé teszi S meavóia a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben fehér 
rózsa s créme színben) minta doboz Harmat 
ponder ára oO fillér, (pamacscsal 00 fillér i 
Nagy doboz ára 1 korona 80 fid. Ajánlja to 
vábbá: Berlini íettpouder (Z fele sszinben) kis 
doboz á ra40fik, nagy ára 1 kor. s 1 kor. GOíil 
V elutin pouder |3 Jele színben) kis doboz 60 fill 

nagy doboz 4 korona.

KARDOS IiÁSZIiÓ
KOSSUTH-UTCZAI ÜZLETÉBE

megérkeztek 'TM
a divatos barchentek és íranczia fanel- 
lek, a valódi Jaeger alsó ingek és nad­
rágok. Saját készítményül paplanokban 
és pedig clothból (8 koronától feljebb) 
gyapjú satinból (10 koronától) és se­

lyemből (18 koronától.)
Óriási választék áll

a t. vevő közönség rendelkezésére.

Újdonság ! Újdonság !

Tánczoló zenebohóczok.
Érdekes mulattató emberkék.

KEPES és FRIEDMANN
Elsődebreczeni,Korona* áruháza

Simonffy utcza 1 sz. (városi bérház)
Ajánlja most érkezett meglepő újdonságokkal dúsan felszerelt 

nagy raktárát bel és külföldi diszműtárgyakban
különlegességek és praktikus gyermek-játékszerekben.

Minden versenyt kizáró olcsó árakban
nagyban és kicsinyben.

Nagy választék férfi ingek, gallér és kézelőkben, va­
lamint nyakkendőkben, férfi, női és téli trikó ingek, 
nadrágok, keztyük és harisnyákban Utazó bőröndök, 
gyermek ko:sik 3 és 4 kerekű Különféle illatszerek,
parfüm szappanok stb. a legjutányosabb árban kaphatók. 

A n. é. közönség ügyeimét kéri
tisztelettel KEPES és FRIEDMANN

Ebesi artézi viz
jut legegészségesebb üditö forrás viz.
TT Kapható: minden füszerüzletben,
*r kávéházban és vendéglőben.

Főraktár: Piacz-ntcza 7. szám.

Békési „PRIMA“
házikenyér sütöde

DEBBECZENBEli.
Sütöde telep: Hiklós-u. 35- (Falk-ház.)

Főelárusitó hely november 1 tői :

Fiacz-uicza 26.
Fiók elárusító helyek : Simonffy u. 2 és 18 sz. vassátrak,
hol ma és mindennap az darusítások történnek.
Konondi Sándopné és Társa.

3SE

;1 CSIKES ERNŐ
<$► férfi szabó

Főtér 58 sz. Ipar és kereskedelmi bankpalota.
Készít uri, polgári, katonai, papi és mindeféle

S ***" egyenruhákat
QJ a legújabb divat és szabás szerint, — állandó J 
Q raktár kitűnő minőségű

zz külíötdi és hazai kelmékből, zz:
•4^ A n. é. közönség szives pártfogását kérve,

tisztelettel CSIKES ERNŐ.

{(osenbei'g és pammer
Villanymüszer, Varrógép és Kerékpár 

üzlete

megnyílt Piacz-utcza 2. szám
alatt, a Nagytemplom mellett.

Nagy raktár mindenféle varrógépekből, szaba­
dalmazott golyós csapágyakkal és hímző készülékkel. 
Nagy javító műhely!

$0f Varrógép és kerékpár "ÄS
alkatrészek igen olcsón kaphatók.

Villamos házi csengők felszerelése elvállaltatik.

Gyümölcs, Főzelék 
és huseonservákat
aszaltfőzeléket ajánl a legjobb minőségben az

Első kecskeméti Gonservgyár
Kecskeméten.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

SííImnIwhnI

\ \x X V
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Lukács Vilmos
DEBRECZEN. Hatvan-u 5

Az őszi idő beálltával ajánlja 
John-féle szab. kéménytol- 
dóit,mely meggátolja afüstneka 
kéménybe való visszaverődését.
A kéménynek jobb huzatot ád.

Jobb és olcsóbb mint bármely 
más eddighasznált kéménytoldó
135000 esetben sikerrel használva
Árjegyzékkel és leírással szívesen szolgálok.

üj! Szénraktár. Uj!
Tisztelt háziasszony!

MB" Vasaláshoz "S8Q legjobb a
Retorta bükkfaszén.
Elmaradnak a szén vasalás kellemetlen következ­
ményei. Nincs rósz levegő, főfájás és szédülés, mert 
a Retorta bükkfaszén vegyi utón van minden az egész­
ségre káros anyagtól megtisztítva. Száraz minden 
szag-, gáz-, füst és lángfejlesztés nélkül ég. Nem 
poros, mint az erdei eddig használt szén s igy har­
madával kevesebb elegendő ugyanúhoz a munkához. 

Kapható: Friedmann Józsefnél Piaez-uteza 26.
A főtőzsde udvarán

1 méter 80 cm. széles tennis fi el 12 krajezár

Bűntett etil Az üzleti teljes feloszlatása miatt hatóságilag engedeltjezefcti
minden utánzása az egyedül valódi
Bergmann-féle Liliom szappannak. Berg­
mann és társa Dresda és Tetschen a|E.

Védjegy : 2 bányász.
Tiszta, üde arezot, rózsás, fiatalos ki­

nézést, fehér, bársony, puha bőrt és va­
kító fehér arezbőrt képes előidézni. A 
legjobb szer szeplő ellen. Darabja 80 
fillérért kapható Dr. Rotschnek V. Emil 
gyógyszertárában és Nagy András kez- 
tvüsnél.

véghiárusitás
Van 

vászon és 
zési árnál

tudomására hozni, hogy női divat, 
a raktáron levő árukat a beszar­ni vidám üzletemet feloszlatom

“1 és ped
j\oi ruhaszövet. JN01, férfi es gyermek trieo ruhák.
Carton, batiszt. pju és leány ruháeskák.
Vászon, chiffon. férfi és gyermek fehérnemtiek
Velez, flanel. Gallérok, zsebkendők.
Posztó és haraszt kendő. Paplanok, esernyők.
Derékf űző imieden, Függönyök, ágy térítők.

továbbá Mindenféle bélésnemüek

iP^r- minden elfogadható áron.
Ezen olcsó bevásárlási alkalmat a t. vevők üzönség b. figyelmébe ajánl 

vagyok kiváló tisztelettelArtézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és magá­
nosok részére, valamint saját készítmé­
ny ü szivattvuk előállítására és javítására 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURÓ ÜŐRIJNCZ
kutfuró-mester és vállalkozó, ki ig év

lefolyása alatt

MB" 220-nái több sikerült fúrt 
kutat létesített. -i&g
Megrendelések 

ezen \'arga-utcza 20

KISS LAJOS Alföldi takarékpénztár épület
1 pár finom kézelő 20 kr , 1 ötrétü gallér 12 kr

UHATI8ZTIT0 INTÉZET
lörangu ruhatisztító és javító 
őzet. Elvállal mindennemű 
ztitast, javítást és vasalást.

30 év óta fennáll 30 év óta fennáll

Sándor Jánosezunemre 
szám int' férfi szabó Debr Piacz-utcza 47. sz. 

’ a postával szemben,eczeu
Az általam le: abban iszeállitott tekintélyes orvosoltajánlott jónak talált vegytiszta

SOSBORSZESZ
már edd örvend nden fiikaphatószerüzletio Ara 5I 90kr))o

r. * fey ttls uve»nel1 *5 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezár.
idólii megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
I Á T il 8 gyógyszertára és illatszerraktára

ö ” Debreczenben (Tisza-palota.

könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.Nyomatott Hoffmann és Kronovitz

Flanel blousok 67 krtól feljebb.


